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."""RQ?I DI ASSISTENZA

ResicTANGE AS A

OUT’LS D"
HILFAUSRUSTUNG

CARTER - COPERCHI - FILTRO OL!O

GRAMICASE - OOVERS - 0 F

CARTEH (COUVERCLE! E A HUILE
{URBELGY; 'AUSE - DEuKEI. LFILTER

GUGPERCHIO TESTA - TESTA C[LINDRD
HEADGDVER HEAD -

IVRE - CUIBUTEUh CULASSE CYLINDRE
ZYLINK‘ERKOFFDECKEI JYLINDERKOPF - ZYLINDER

ALBERO MOTORE: SiELLE
CRANKSHAFT - CGRNECTING ROL.S
VILEBR=QUIN - BIELLES
KURBELWELLE - PLEUELSTANGE

GAMBIO

GEARBOX

BOITE A VIT=SSES
'EBE

FRIZIONE - AVV:AMENTO
CU'TCH KILKSTARTER
EMBRAYAGE - DEMARRAGE
KUPPLUNG KICKSTARTER

AGGENSIONE

%%IUUNG

AVVIAMENTO ELETTRICO
ELECTRIC STATER
DEMARRAGE ELECTRICUE
ELEKTRISCHE ANLASSEXN

MPIANTO ALIMENTAZIONE

1 UEL SYSTEM

IMME:NTA’:ON
PAFTSTOFFZUFUHR

TELAO. PEDANE
FRAME, FOOT RESTS
CaonE RO e R EDs
FAHMEN, SUSSBRETT

SOSPENSIONE ANTERIORE
ONT FORK ASSEMBLY
SUSPENSION AVANT o
. :LESKOPGABEL
Foncsu.ou Sosp. poSTERICRE
SWING ARM AND REAR SUSPENSION
FOURCh suswan 1ON £R.
GABEL, HINT. AIFHANGUNG

MANLIBRIO E COMANDI
HA NDLEEAH AND CONTRCLS
GUIROI MANDES

CENKEN UMD STEORRGS 2ane
CARENATURA, FREGCE. ANT. SPECOHIETY
Fpﬁu'r LIGHTS,

KL i
\TURE, 7EL;Z JE DIRECTIONS AV, n&'mov-smaa
VeRkt oo JNG, HINT::RLICHT, ROCHBLINKSPIEGEL

SELLA, PARAFANG“II FRECCIE

SERBATOK,
TANK

RESERVOIR
KRAFTSTOFFBEHALTER

IMPIfA\NT 'O SCARICC

UST SYSTEM
TUYAU DECHAPPEMENT
AUSPUFFRUHR

AUOT l\ANT FRENO IDR. ANT.
FRONT WHEEL, FRONT HYDR.

UE AV., FREIN

VDRDEHRAD "ORDERBFEMSE
RUOTA POST.
REAR Y/HEEL
ROUE 4R
HINTERRAD
FRENO iDRAULICO POST.

REAR
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FANALE AN GSTRUMENT], INT. A CHIA'

F%U AF. D14
RUCKLIGHT
IMPIANTO ELETTRICO
ELECTRIC SYSTEM €1
INSTALLA'ITION ELEC) RIQUE

1LEKTRISCHANLAGE

IMPIANTO ELETTRICO

ELECTRIC SYSTEM

INSTALLATICH ELECTRIQUE E3
ELEXTRISCHANLAGE

LEVA COMA 70 CAMBIO
FOOT SHIFT LEVER "
PEDALE BOITE A VITESSES E
FUBSCHALYREBEL

ADESIV:

STICKERS
ADHESIES €8
ABZEHBAD

i
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ﬁﬂ ORINI ATTREZZI DI ASHISTENZA OUTILS D'ASSISTANCE Tavola-Crwg,
SERVICE TOOLS HILFAUSAUSTUNG - |Table - Biid
i ' DENOMINAZIONE T : ! %
DESCRIPTION JESIGNATION CHNUNG
v b 1 | e | &
1 49.01.70 Chieve serraggio aternatore per avv. Alternsinr clamping wrench  Ci6 camage pour
elettrico for aluctrical starting démarreur électriqua schiissel 0r slaktrischen
Anlaut
2 49.01.69 Chiave tenuta pignone motore Molor sprocket seal wrench !4 tenua pignon moteur Schilsse! for Motorritzeldichtung
3 48.01.71 Chiave ssiraggio pignone mr;ore Mator sprocket clamping 14 serrage pignon mote ar Schizsaal fur Motorriizelklemmung
wrench
4 49.01.68 Attrezzo par contra'l faze motore Too! for motor phase controi  Equipage pour contrdla i hase Warkzeug f0r Motorphasenprifung
motaur
5 49,01.74 Chiave ssitaggio pignone c<ign Chain sprocket clamping Clb serrage pignon chal e Schilssel f0r Kettenritzeklemmung
wrench .
g 49,01.78 Chlave serraggio tamburo friziona Cluich cylinder clamping Cié serrage tambour Schilissel ftir die Klemmung der
wranach embrayage Kupplungstommel
7 42.01.72 Chiave semagg:0 puisagia condotto Timing system pulley Clé su:rage poulie conc uit Schitsssl fdr dis Klemmung der
distribuzione clamping wrench dictrioution Schalbe d.-s Steue ‘ingsleitung
8 49.01.75 Chiave serraggiu ghternatore Alernator claming wrench  Clé serrag . anemateur Schibzsel ft
Wechselst ageneraiordemmung
9 49.01.77 Estratiora aftemnatore Ancrnator axtractor Extracteur nemaisur oras
‘Wachsalstromgenarator
10 49.01.73 Goriometro messa in fase Goniometer ixr timing Gonlométre mise en p 1ase Gorilometar i die Phasanelnstilung
1 49.01.67 Chlave per ghlera pompa olio Wranch for oll punip ring Clé pour collier pomps dufle Schllsse! ffir dia Nutmutter 4
nut der Olpumpa
12 49.01.68 Chiave registro bilanclari Rocking lavers register Clé reglstra belanclern Schifzeal {0r die
wranch Kignhebe-royster







CARTER - COPERCHI - FILTRO OLIO
CPANKCASE - COVERS - UIL FILTER

CARTER - COUVERCLES - FILTRE A HUILE
KUHBELGEHAUSE - DECKEL - OLFILTER

Tevola-Drwg. 1
Takie - Blld

| rEORIN

X ] !
oS I a’% | DENOMINAZIGHE DESCAIPTION ] DESIGNATION ] BEZEVHINUNG l
T,
|-
! 4,313 Dsado autobloccarte Sell-locking nut Ecrou & autublocage S9'bsisichernde Mutiar
H 47,07.03 Rundalia plana Washer Rondelle Unterlagsciielbe
2 47.06.03 Vite T.C.C.E. Screw Vis raube
4 30120  Astalvaloolio Ol dip-stiek Juago dhulle Olmefstat
5 23.02.14 Arelio OR. 119 asta livello olio Oring Annanau O-Ring
8 21.01.53 Guarnizizne filtro clio Gssket Joint Dichtung
7 47.07.02 Rondslla plana Washer Hondeile Unterlegscheibe
8 11.0224a3  Coperchio fiftro olio Qil fiter cap Couvercla filtre & huile Deckei, CHilter
2 13.04.01 Boocola tiferimento semicarter Bush Dotillle Buchse
10 13.04,02 Boceola diferimanto coparchio frizione Bush Dotillla Buchse
11 11.03.38a4  Copershio lato Dx, vemiciato CovarR.H. Couvercle D Dackol, ra.
12 28.01.15 Fascstta sflalo Clamp Collier Schells
13  11.01.08a.35 Semicarter Dx. veraiciaic nero Hall-crankzase, RH. Demi-carter D Hatbkurbe'gehiuse, re.
13a  11.01.08a.40 Semicarter Dx. verniclato nero 429 cc.
i4 8201.16 Filtro olio Oil fiker Fittre & hulle Ofiitter
15 15.05.15 Rondella ferma cuscinetto frizione Washer Rondalle Unterlegscheibe
18 47.01.08 Viie T.E. Screw Vis Sechskantschrauba
17 11.0220a  Coparchletio ruttore accensiona verniclato ignition switch cover Couvercle interr. daium, Deckei, ZUndeungsschalter
18 47.04.42 Vite T.8.B, cross Screw s Schrauba
19 21.01.58 Guarnizione coparchio sinistro Cover gasket, LH. Joint couvercle G Dichtuna, Ik
20 23,02.18 Anello raccordo sompa olio Ring Bagus Ring
21 11.03.38.29/3 Coperchio lato Sx. vemiciato Caver Couvercle Deckel
22 470605 VieT.CCE. Serew Vis Schraube
23 13.04.09 Sade sfera valvola ofio Valve ball seat Siage bilte soupapa Ventllsizring 10 Kugel
24 Cennotto valvola olio Spacer sleeve Douille entretolse Distanzstick
25 Stera Ball Bills Kuge!
2 Astuccio pressione olio Cage Cage Nadell
27 Molla regolatore pressions clio Qil regulation spring Renssort pression huila O ruckiedar
28 Plastrina molla valvola olio Plate Plaque Federhafteplatts
29 47.04.46 Vita T.C, cross Screw Vis Schraube
30 11.01.07a.35 Semicarter Sx. vemiciato nero Half-cranckasa LH. Demicarter G Halbkurbalgahiuse, fi.
30a  11.01.07240 Sx. verniciato 400 Haff- LH. Deml-carter G Halbkurbelgahiuse, I,
31 47.03.04 Dado Nut Ecrou Mutter
32 Flangla bloccagpio cuncinetto Flange Flasgque Flansch
Vite T.S.C.E. Schraube

B

1




CARTER - COUVERCLES - FILTRE A HUILE
KURBELGEHAUSE - DECKEL - SLFIL'ER

1 Tzvola.Drug.
{Table - Blid

Fas: m I DENOMINAZIONS I CESTHIPTION [ DESIGHATION BEZECHNUNG I %
4 34.02.22 Tappo scarico ollo complain Qil draln pipe Bouchan de vidange hulis VerschluBschraute
a5 21.01.62 Guarnizione tappo scarico ofie Gasket Jaint
35 47.08.04 Vity T.C.C.E. Scraw Vis
37 23.02.12 Snello OR Oring Bague O-Ring
38 47.08.03 Flondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federacheibe
39 48.03.68 Trasmissions contagisi e 3. T P D:

40 47.08.02 Rondelia elastica Spring washer Rondelia élz3tique Fadsrachaibe
41 46.03.29 Rinvio contagiri Efbow transmizsion Ronvai d'angle Drehzahinicasar
4z 47,0344 Dado Nt Ecrou Mutter
42 47.07.01 Rondella plana Washer Rondelle Unteriegachoibe
44 13,0497 interrutiore spia folle Warning light svitch Intarruptet-témoln Kentrofleucieschaiter
45 470186  ViteT.E. Scrow Vis ~ Sechskantschraude
48 32,02.57 Piastra intermuttore spia folle Plate Plaque Platte
47 32,0256 Tappo Inter;uttors apia folls Plug Bouchor: Stopfan
48 21,02.10 Guamizione Interruttore spia folle Gasket Joint Dichtun j
49 47.08.21 Vite E Screw Vis Zylinderschraube
50 21.02.19 Ronaella setiovite coparchietio Washor Rondslle Unteriagscheibe
mpezions friziore
§1  11.0341.a3  Cooerchletto ispezione frizione vemicialo Caver Couvercle Deckal
52 47.06.02 Vite T.C.C.E v/ Vis Schraibe
53 47.06.25 Vite 1.2.C.E Scraw Sciraube
54 21,0217 Guanizane coperchietto avviamento Gasket Garniture Dichtung
olsttrico
55 21,0213 Guarnizion: coperchietto ispazione Gastkat Garniture Dichtung
frizione
5e 47.06.04 Vita T.CCE Scraw Vis Zylindorschraube
57 30.01.48 Tappo ispaziote anticipo cop. avv, 4l Plug Boucher. Stopfan
58 47.08.37 Vita T.C.CE Screw Vis Zylindarschrauba
59 47.07.38 Vite T.C.C.E Vis Zyiindorschraube
60 47.03.38 Vita T.B.CE Scraw vis Zylindarschrauba
61 11.03.40.a4 Coperchistto avviamenta alstirico Cover Cauvarcle Decks:
62 13.03.23 Piolo riferimento coperchietto avviamente  Pin Pivo! Bolzer:
alsttrico
63 48.06.22 SanJa temp. ofic Elament Contasteur Fulhler
64 13.01.12 Tappo Phug Bouchon Stopfen
63 23.02.12 Anello O.R. CRing Bague O-Ring
€6 15.01.30 Rondetle Washer Rondelle
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COPERCHIO TESTA-TESTA-CILINDRO
HEAD COYER-HEAD-CYLINDER

COUVRE-CULEUTEUR-CULASSE-CYLINDRE
ZYLINDERKOPFDECHEL-ZYLINDERKOPF-ZYLINDER

Tavola-Drwg.
. |vable - Blld

w & |

DENOMINAZIONE

DESCRIPTION

DESIGNATION

BEZEICHNUNG I

Sove oNot hrwm-

aa
1Y)

21
2z
23
24

21.02.05

47.08.01
210161

47.03.20
47.07.06
47.05.10
13.04.39
18.02.15
16.02.20
22,01.39
11.03.13

11.03.32a4
73.00.99

74.00.01
16.02.36
16.0223

16.02.35
18.02.08

7400 00
73.00.41

21.01.60
210224

26,0161

Rondella rame

Attaceo ad ecchlalio

Vita TCCE

Guarriziore coperchio testa

Dado autobk«ccanta

Rondalla

Priglonlero supp. bilanciare
Bocchetione maniculto aspirazione

Boccola guida valvola
Boccola guida valvola magg.
Malla sfiato irchio testa
Sfiato coparchio testa

Coperchio testa vemiciato

Testa con guide; sed| e prigionleri
vemniciata

Tasta con guide sedl e priglonleri
vamiclata nera 400 cc.

Seda veivols scarico 356 cc.
Sadte valvale scarico 400 cc,
Sedy valvols aspirazionie 350 cc.
Sede valvole arpirazions <30 cc.

Vite T.C.C.E.

Aondalin

Guamizicne base cilindro
Guamizione buse cilindro 400 o=

Cilindro compl. di pistone, segmentl,
spinotto & analii nero

Cllindro compi, di pistone, segment],
spinotta e analit

Guamizlone testa cilindro
Cuamizione testa cilindro 400 cc

Dado autobioccante
Rondella dadi fiss. testa
Prigioniero cilindro-testa
Vlto sfiato testa

Washar
Eyalet connacticn
S

crew
Gasket
Self-locking nut
Washar
Stud bett
Ring nut
Valve guide bush
Vaive guide. bush, oversize
Breather spring
Fead cover breathur

Head cover
Head, compl.

Head, compl.
Exnaust valve seat
Exhaust valva seat
[ntake valve seat
Intaka valve seat
Screw

Washer

Gasket

Gasket

Cylinder, compl.
Cylinder, compl.

Gasket
Gasket

San-‘lfddnq nut

Braathar scraw

ndelle
Attelage & oalllat
Vis
Joint
Ecrau & autobl

Unterlegachelbe

Caevbarbindung
chra

Dichtung

utt
Untertegachaiba

Einle.dstutza

Doullle guide-soup. ma).

Ressort ranilsrd
Reniflard couvercle culasse

Couvre-culbuteura
Culasse complate

Culase compldta

Slage soupape échappement
Sidge soupepa échappemant
Sidge soupape admision
Sldge soupape admision

Vis
Rondells
Jolrt
Joint

Groupe cylinder complate
Groupe cylinder complte

Jaint
Joint

Ecrou & autoblocage
Ror¢ e

Guujor: prisannfer
Vis d'évant

Nots: Ad esaurimento del cod, 74,00.01 verra fomito il 73.00.87 coinplato di valvole aspirazions e scarico

HNota: Atter stack end of the an. coded 74.00.01, wa'll deliver the ant, coded 73.00.97, complete with suction and exhaust valvas.
Note: Aprds épuisement de l'art. code 74.00,01 on livrata an. code 73.00,97, complet de soupape d'aspiration et de décharge
Achtung: Nach Vorratenda des Art. kodiert mit 74.00.01, wird der Art, kodiert mit 73.00.97, komplett mit Ein-und Ablassventilen, gellefart warden

Feder
Entlfter

Dackel, Zylinderkop!
Zylinderkopf, kpl.

Zylinderiopf, kpl.

Venlllszring flir Auslass
Ventilsitzring 10r Auslass
Vertlishzring fOr Elnlass
Ventllsitzeing for Einlass

Bchravbe
ntarlegsciisiba
Dichtung
Dichiung
Zylinder, kpl.

Zylinder, kpl.

Dichtung
Dichtuny

Selbstsict ». we Muttar
Unterlegschaibe
Stischraube *
Entitfterachrauoe

e







ALLERO MOTORE - BIELLE VILEBREQUIN - BIELLES
mRINI CRANKSHAFT - CONNECTING RODS KURBELWELLE - PLEUELSTANGE

°°°c%’g’5 —I DENOMINAZIONE \I DESCRIPTION OISIGNATION BEZEICHNUNG

CODE Nr.

19.01.08 Anello seeger Snap ring Bague Seegerring
1€.01.07 Rondella bilanciere Washer Rondelle Unilerlegscheiba
47.03.26 Dado ragisiro Adjusting nut Ecrou de réglage Einstellmutter
130404  Vite registro bitanciere Adjusting screw Vis de réglage Elnstelischraube

1901 5 Bilanciere con bocceta Rocker arm with bush Culbuteur avec douille Kipphebel mit Buchse
190104 Supporto bilanciere taguato Holder Suppoit Lagerbock

190105 Supporto bilancic:e Holder Support Lagerback

73.00.86  Asla bilancicre corta cop terminati Aod. short Tige, courts Stasselstange, kurz

14.04.05 Punteria lipo 5015 Valve pluniger Poussoir | Ventilstdssel
19.01.4% Spinotto bilancierl con ron-ella Piston racker with washer Axe de avec rondelle Kipphebelachse mit Scheibe

15.01.23 Rundella per fermo bilancieri Washer Rondelle Unterlegscheibe
27.01.09 Anello elastico A Anneau élastique Faderring

22.01.97 Molla rocchetto com. distrib. - 5 Ressort Feder

73.00.97 Asta bilancieri lunga con te:minall Tige longue Stdsselstange, lang
47.08.09 Rondalla elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe
16.01.23 Valvola aspirazione 350 cc. Iatalu valve Soupape d'admissi. Einlassventil
16.01.17 Valvola aspirazione 400 cc. Intake valve Soupape d'admission Einlassventil
15.05.02 Scodallino inferiore Lower cup Zuvatte inférieure Fedenteller, unten

22,0153 Molla valvola Valve spring Ressort soupape Ventiliedar

13.04.20 Piattallo superiore Upper plate Plaque supérieura Federteliar, oben
13.04.21 Samiconi valvola (coppia) Valve half-cones Semi-cones soupape Ventiixegelstick
16.02.19 Guida valvola Valva guide Guide de soupapa VentiliOhrung

16.02.20 Guida valvola maggiorata 0,2 Valve guide, oversize Guide de soupape, majoré VentiliGhrung Jbermass
160226 Guida valvela maggiorata 0,1 Valve guide, oversize Guide de soupape, majoré  Ventifllhrung, Gbermass
16.01.24 Valvola carico 350 cc Valve - Soupape Ventil

16.01.45 Vaivola scarico 400 cc . Exhaust valve Soupaps d'échappement Auslassvantil

470323 Dado Nut Ecrou Mutter

19.01.16 Spinotto pistone Piston pin Axe de piston Kolbenbolzen
.03.06 Boccola spinotto biella Bush Douilic Fucnse

12.04.02 Biella Connecting rod Bielle Plauelstange

47.01.56 Tirante biella Shift rod Tigade

47.03.31 Dadg i sarsde Nut Ecrou autte
Semic. ~inelto lesta biella Half-bearing Demi-rouleinent Halb—ugar
Semicuscinetto tesla bisllz minorato 0.4 Hall-baaring, unJersize Deml-roulemest, miicid Halb-Lager, Ontermass
Semicuscinetto testa biella minorato 0.2 Hat-bearing, undersize Demi-roulement, minoré Hat-Lager, Ontermass
Ingranaggio eficoidale oompa Drive gear Pignon motaur Zaharad
Pompa alic il pump Pomnpe a hulle Oipumpa
Anello Oring Bagus 0-3ing
Darlo autobloccante Sell-locking nut Ecrou d
Anello tenuta Seal ring Bagus d'étanchéité Dichtring




|mRINI | ALBERO MOTORE - BIELLE

CRANKSHAFT - CONNECTING RCDS

VILEPREQUIN - BIELLES

KURBELWELLE - PLEUELSTANGE

66 15.05.03
[:14 19.01.03
€8 15.05.04
89 22.01.44
70 73.00.09

Rondellia int. rocchetto distrib.
Rocchello com. distribuzione
Rondella esterna rocchetto distrib.
‘Molla appogglo cinghla
Gmppe-bllanderl

Boccola albero apessora albero 2 camme

Washer, inner

Driving pinion

Washer, outer

Spring

Piston rocker, assy
ush

Rondelle Intér.

Unterlegschelbe, innen

Pignon d'atlaque zahmlemenrz
Ressort aussen
Ressort Feder

" Axa complet Kipphabelachse, kpl.
Doullls duchse

M oy DENOMINAZIONE DESCRIPTION OESIGNATION BEZEICHNUNG NoTES
. CODE N, i IERKE

35 24.01.05 Cuscinetlo Bearing ¢ flement Kugellager
36 12.04.39 Albero camma Gamshalt Arbra a cames ' Nockenwelle
a7 28.01.14 Chiavetta Key Claval Scheibenfeder
3 230110  Anello tenuta Seal ring Bague d'étenchaité Dichiring
39 12.04.33 Puleggia second. distribuzione selezione A Driven pulley timing Poulie Zshndamenrad

3%a 12.04.34 Puleggla second. distribuzione selezione B Drivan pulley timing Poulis Zahnriemenrad

asb 12.04.35 Puleggla second. distribuzione selezione C Driven pulley timing Poulie Zahnrlemenrad

40 47.07.09 Rondella piana X Rondelle Unterlegschaibe

e 29.01.18  Cinghla distribuziona selezione A Belt Courrole Zahnriem

41a 29.01.1% Cinghla distribuzione seleziono B Belt Courrole Zahnriem .

41b 29.01.20 Cinghia distiibuziona selezions C Bell Courrole Zahnrlem
42 47.03.27 Dado autobloccante Sall-locking nut Ecroud i “a Mutter
43 23.01, 12 Anello tenula Seal ring & 3ue A stanchéitd Dicntring
44 £7.06,16 .C.C.E. ;craw vis Schraube
15 21.01.82 mndella rame Hondelle Unterlegscheloe
46 73.00.90 Boceola albero motore completa Bush, crankshall assy Jouills vilabraquis Bughse, Kurbulwelle kpl.
a1 28.01.16  Chiavella fasatura volano Key Clavatte “Sénelbenfaier
48 28.01.15 <Chiavelta rocc. ingranagglo distrib. Key Clavatte Schelbenfedar
49 26.01.08 Tappo Plug Boehon Gewindestopfen
50 26.01.08 Tappo Plug Bouchon Gewindesiopfen
51 28.01.13 Chiavetta Key Clavelia Schalbenfeder
52 24.01.10 Cuscinatio Bearing Roulement Kugellager .
53 14.05.09 Distanzlale Ingranaggio motore Spacer Entretoise Distanzstdck
54 73.00.44  Gruppo trasmissions primaria Main transmission set Groupe primaire
&5 47.08.03 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe
56 47.08.05 Vita T.C.C.E. Screw Schraube
57 23.02.18 Anello raccordo pompa Pump adaptor ring Anneav sdapteur pompe Gummiring
58 15.05.07 Angllo sostegno Ainy Anneau Ring
59 15.05.06 Plastrina d fermo anello Lock plate Plaguette d'arrét Halleplalte
60 47.07.02 Rondelia plana Washer Rondelle Unterlegscheibe
61 47.02.19 Vite T.C. Screw Vis Zylinderschraube
82 47.03.01 Dado Nut Ecrou ulter
63 14.04.28 Vite senza finc com. pompa Endless screw Vis sans fin Gewindestift
64 13.04.03 Rondella Ingranaggio molore Washer Rondelle Unterlegscheibe
85 12.04.01 Albero motore Crankshaft Vilebrequin Kurbelwelle

7 13.05.50
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IOR CANEIO BUITE A VITESSES ] zavotn- e
L Rle | GEARBCY, JETRIEBE .| Tevle-30o 4
POS. o N NovE
| I °°°E o | DENOMINAZIONE VESGRIPTION RESIGNATION BEZEICHNUNG I Neies
| s 1 MA
r
I 1 21.01.18 Aneno wiitr Soal ring Eague d'stanchéité Dichtring
2 15.05.25 Rondeila ratamento aiuwis 2emblo Washer londella Unlerlegachelbe .
-3 27.01.08 Anasllo elastico Snring ring .‘\nnesu élnsllqu! Sicherungsring :
4 15.05..2 Rondetlla rit. segna marco Washer Rounde Unterlegscheibe
5 15.05.24 Crinchelto sagna marce Shliter lever Levter z&lecteur Gangsperrhubel
€ 22.01.35 Mo.la ritoria cricche'te Spring Ressort Feder
7 12.04.14 F occhelt salnttorm Sliding sleeve Beladeur *Vihlerrad
8 14.04.18 e 10 trasinaments selottore Pin Pivat Mitekmerstifi
9 14,0494 [ “nbute: comanao maccn Cam shittar Arbra dg sélaction o ﬂ‘ﬂom‘ommel
10 12,04, Farciieita In..esto marce Shl' i fork Fr um elte
| A 14.04,42 Pernn collegamenr’o foichette . Scne' grw
- 26.01.22 Sopiglia Eo"nr pin haupl!le plint
13 27.01.05 £ laelusicu Spring ring Anngay ¢'sslique Slehzeungsring
14 15.05.21 Rund.a mulla plastra selottose Vasher Rondelle Un ilagscheine
135 22.01.34 Molla spinta selezionaiure Spring Rassort “ador
16 73.00.03 Albere primarlc -amblo complato Main shalt set Groupa arbre pehmaire Anmbemlla yuppe
17 73.00.94 Plastra com. aslazlrsnulcm csmblo Plate Plaque ~onlauchallhobol
ig 73.00.07  Albero pl. C set Arbre group: gruppe
N
‘i: . 53.01,22 Gilppo comanda cambio Transmisslon set Axa de boila a vitesses groupua du,lwen-. grunoa
21 % 15.05.20 Rondellu guidu scodelline molla sel Washer Rondel.a Untarlsgschelbe
22 224 Molla =el~tore Spring Ressort
23 Scodelliny porta molla cem, cnmblo up Cuve'ta Federtrigenulier
24 Dado sutobloccanta Self-«azkirg rri Ecroud Mujer
25 Rondella elaciica ’ Spring washer Rordalle élastique Fed.vrrlnu
28 k Plaslra dl ia.ma cu.,-.anda camble Lock piate Plaque d'arrét rplalte
27 "\ plai shalt conpl. Axn de boite a vitesses compl. Schnnw
26 47.01 36 < Soruv? hlkamt: mubn
N
28 24.01.01 Guat~eile Bearing Routemeant Kugellagar
30 15.05.17 Rondei.  rasam. ingr, 1a veloclta Shim washar Rondslle g'épaulement Zahnschuibe
a 18.02.38 Ingranagy,'e 1u sul secondarle Goar, C.S. 18t Pignon 18re A.S. 2Zahnrad 1 Gung (AbW.y
a2 250111 Boccola iz, 1a sul seconaario Buui, C.8, 18t Doullle 18re A.S. Lagsrbncr. 2. Gang (Ab.W.)
23 18.02.42 Iagrar3gio 582 't secondarle Gear, C.8. 5th Pignon 52me A.2. Zahnred 5. Gang (Ab.W.)
24 27.01.10 Anello efastico Soring ring Anngau élastique Slcilarungsrlng
35 15.06.22 Randella dentallata Tooth washer Rondelle dentée ZalFnschelh
ac 18.02.40 Ingrdi. aggio 32 sul ser.c “Hailo Gear, 3.5, %d Pignon 38me A.S. Zahnrad 3. Gang (Ab.W.)
a 25.01.21 Boccola ingr, Ya 8 4a sul seccnidario Bush, C.8. 2rd-dth Douille 3¢me-4éma A.S. L.buchse 3.4, Gnng (Ab W.)
38 Ingranagglo 4a sul secondario Gear, C.S. 4ih Pignan 48me A.S. Zahnrad 4, Gang
a9 Ingranagglo 6a sul secondarlo, Gear, G.S, 6th Pignon 6ame A.S. Zahnrad 6. Gang Ab
40 Alboro setondario Couniershaft Arbre




| FRORINI

CAMBIO
GEARBOY

BOITE A VITESSES
“ETRIEBE

| Tavola -Drwg,
1 Table- 8nd

Ho, CODE
COOERr.

|

DENOMINAZION.

DESCRIPTION

OESIGNATION

NOTE
BEZEICHNUNG NoTes

15.05.16
18.02.39
25.01.12
24.01.08

18,
24.01.07
15.05.12

Rondella rasam. ingr. 2a ve-oci!d
Ingranagalc 2a sul secondurly
Boccola Ingr. 2a sul seconzlario
Cuscinatto

Anello tenuta
Flgnono catena
Rondella elastica
Dzdo autobloccente

Ingranaggio 2a zul primarlo
Boccola ingr - .ot primariy
Ingrariagglo 62 sul 2imario
Ingranaggio 3a-4a . ul primaria

Ingraizagalo Sa sl primario
Altsro prime o

Cuscinatio

Distanziale’puscinetto Ingranaggio friz.

Dado’puﬂa gon.

no S e
Anello tanuta olio pi~ttsllo frizione B

Bocenla ingr. Sa sul prim.-io
Contatto spia fal's
Molla interruttors spia foile

Camblo completo {16+18)

Shim washer
Gear, C.S. 2nd
Bush, C.S. 2nd
Bearlng

Ses! ring
Sprockei
Spring washer
Sell-locking nut

Cear, M.S, 2nd

B13h M.S, 6th

Gris, M.S, 6th

Qear, .8, 3rd and 4th
Cear, M.2. 5th

Mair: shaft

Rsaring
Spacer

Busk
FRatalner
Nu!

-

Bush, M., Sth

Rondelle d'épaulement
Plgnan 28me A.S.
Douilla 2dms A.S.
Roufement

Baguo d'dtanchéits
Plgnon A chalne
Rondella élastique
Zeroud

AR

Zahnsc..aibe

2Zahnrad 2, Gang (Ab.W.)
Lagerbuchse 2. Garg (AbW.)
Lagar

Dichtring
Kettenrad
Federachelbe

Pignor: 2dme AP,
Doullle £4me A
Pignon 8me A.P:

Pignon 34mgc et déme A.D.

tur G2 AP,
Arbre primnies
Row.ament
Entratoiss

Doullle

oy
Bague d'd.cachéité

N
Nautral van.'ng light contact

Spring
Goarbox compl.

Boite a vitesses compléis

Mutter
Zahnrad 2. Gang, (AnW.)
Lagerbuchse 5, Gang (An.W.)
Zahnrad 8. Qans (AnW.)
Tahnrad 2.4, -ag (K.

Tan wed 5, Zang (. nWL)
P Aabswelle

vLegar
Distanzsti.c

Buthse

Befestigung

Mutter

Oizhtring -

Lagerbuchse §. Gang jAn.W.)

- Neutralkontrollevchrekontakt
Feder™ - - -

Getriebe kpl,




,\ ]
PN R



FRIZIONE - AVVIAMENT
|leN' CLUTCH - KICKSTARTER

EMBRAYAGE - DEMARRAGE
KUPPLUNG - KICKSTARTER

pos. ] m l DENOMINACONE DESCRIPTION DESIGHATION
r.
1 15. ‘ Lova fsizlone Clutch 'aver Levier d'embrayag
2 21.01.98 Rondella vitl i'ss. campana frizions Washer Rondella Untertegschelbe
a 30.01.51 Pipatta Rubber cap Couvaercle levier d'embr. Gummikappe
4 20.01.52 Dado a codolo Nut Ecrou Mutter
5 200129 Molla frizione Sprivg Ressort Feder
6 20.01.28 Bicchiedno Spring holdar Porte-ressort Kupplungsfedar
7 20.01.27 Spingidisco Clutch pressure plate Plateau da preseion d'ermbr. Druckplatte
8 14.04.10 Piattello comendo frizione Plate Plaque Kupplungsplatte
& 20.01.23 Disco gusmito 3,5 Drive plat Di=que
10 20.01.32 Disco accialo bombato Plate Disqua Schelbe
1 20.01.26 Cisco accialy Diiven plate Dixqua intérieur Stahlschelbe
A3 0124 Dis=o guarnito 2,5 Drive alate Disyua
12 14.04.09 Astr comanda frizione Rolease ro¢ Tge d'embrey K
14 20.01.23 Innssto interns: frizione Faichet Rochet Kupplungskern
135 32.01.44 PRor; slla rasamenia friziors Tooth wasier Rondalle d'épaulamant Zahnscnaibe
i 47.08.18 Vite T.C.CE. Screw Vis Schraube
17 730072 Campana frizione complata Clutch housing, compl, Carter d'emby compléic L, Lunk see. kpl.
18 14.04.11 Spina campane frizione Pin Axe Stitt
18 23.01.14 Anello tenta Ses! ting Bague d'ftanchéité Dichtring
20 23.01.13 Anetio tsnuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtring
21 73.00.95 Soccole guida asiz trizione complata Bush, compl. Doullle compiéie Buchse, kpl.
2z 14,04.08 Astina comando frizions Clutch ralease rod Tige
2 47.03.05 Dado registro friziona Clutch adjusting nut Ecrou da réglage Elnstellmutter
24 13.04.10 Rogistro lava friziane Clutch adjuster Réglaga lavier d'umbr. Kupplungse's- ialischravhe
25 21.01,92 Fondslla distanziale tamb. irzxc s Washer Rondelle Unteriegschsi:s







ALLUMAGE
ZONDUNG

. !;:vel-glr'\;!g. 6 |

1 ACCENSIONE
| AREORIINI | ACENS)

=] & |

DENOMINAZIONE

DESCHIPTION

BEZEX.1INUNG l %
"

1 46.0653

45.06.28
45.05.96
47.06.39

47.0825
46.06.55

46.66.56

1.23.44
47.97.€3
47.01.05
15.01.27

47.01.35
47.08.03

Volano mzgnets compl (Dal telaio
3806 in poi)

Rotore

Statore

Via T.C.CE.

Rondella elastica
Pick-up con cav' Blanco-rosso

Py ton cavi Glallo-Nero

T3 Y Rupporto statora

Nonduira plana

Vi TE.

Piactra fi-seggio ¢zt viano magnete

Vite TE.
Rondella elastica

Flywhaa!

Rotor
Stator
Serew

Spring washar
Pick-up with cables
white-red

Pick-up with cablas
yelicw-black

Plate
Washer
Screw

Plata

Scrow
Spiing washar

Volant

Rotor
Stator
Vis

Rondalle éiastique
Pick-up avec
cables blanc-rouge
Pick-up avec cables
faune-nnira

Piaque
Ronds'le
Vis
Plaque

Vis
Rondello élastique

Schw.ingard

Lacter
Stander
Schraube

Fodarschelbe
Pick-up mit kebe!
walss-rot

Pick-un mit kabe!
golb-schwarz

Plate
Untarlegscheibe
Schraube

Platte

Schraube
Faderschelss







DEMARRAGE ELECTRIQUE
ELEKTRISCHE ANLASSEN

-{Table-Biid

lhvoln-nmg. 7 I

N AVVIAMENTO ELETTRICO
- I ELECTRIC STARTER
v| &8 |

DENOMINAZIONE DESCRIPTION DES'GNATION

[

|

46.05.87
48.05.71
46.06.7C
46.06.65

48.05.67
46.06.68
46.06.69
46.06.04

24.02.09
24.02.11
12.04.50
+4.02.13

1204 44
24.02.10
24.02.12
240208

27.01.15
12.04.47

13.01.11
73.00.08

12.04.45
12.04.48

Motorino completo
Conleziona minuteria
Supporto lato coflettora
Pontaspazzole

Supporto lato comando
Indatto

Carcacsa complets
Y2aT.CCE

Jabbiatta

Ronde''s rasamanto
Ingrainaggio duplax
Gabblatta -

Ingranaggio comando ruota liber~
Ralla tipo

Gabbistta tipo

Auota libera

Anollo di farmo
Ponta ruota libera e para:trappl

Dislarziale gabbiette evv. elettrico
Pz oirappd avviamenta elettrico

Ingrznaggio avviamento
Cannotto pacco avviamento elatirico

Starter, compl.
Revision set

Holder
Brush-holder
Holder

Rotor

Heusing compl.
Screw

Peller cag~
Washer
Gear
Roller cage

Gear

Thrust block
Roller cage
Fraa whee!

Stop ring

Frae wheel holder and
{lax. coupling

Spacer

Flex. coupling

Cear
Bushing seat

Jémarteur compl.
Jau ravision
Support
Ports-balais

Supront
induit

Boltier compl.
Vis

age & rouleaux
Randella
Engrarage
Cage i1 rouleauy

Engianage
Butes

Cage & rouleaux
Pouse libra

Bagun d"amét
Porte roue libre et flacteur

Entretoise
Flactsur

Engretage
Moyesu

Anlassar, kpl.
Reparaturensatz
Hahar
Borsten-Halter

rlaker

Anker

Gehiuss, kpl.
rarhe

3ch

Nadellager
Unterlegscheiba
Zahrrad
Yadsliager

Zahnrad
Spurplatte
Nadeliager
Frefaut

Dichtrirg
Haltar frallaut und elastis. Kupplun

Distanzsifick
Elastis. Fupolun

Zahnrad
Buchse







JTuvola-Drwy.

ALIMENYATION
KRAFTATOFFZUFUHR Table - Bi'd
Fs: l m I DENOMHAZION': DESCRIPTION DESKNATION BEZEICHNUNG | ﬁgﬁ
r,

1 630100 Assieme gruppo flitro arla Alr clennar Flttre a alr Luftfiter

2 280175 Fascatta per semisci lamg. Ceilier Schelle

3 320188 Cartuccia filtro aria {f Cartricge Cartouche Patrone

4 300181 Manicotto tra carburat. e scatola filiio Rubber Manchon Gummimutfe

arla

5 2FN138 Fascstta (lato scatola filtrc) Slamp Coliler Schalle

58 320132 Collars per inanicotto Collar Cofiat Jund

7 300155 Manicotio collettare di aspirazi~.: Rubber Merchon Gummimutfe

% 260114 Fascetta carburatore Ciamp Colier Schalle

& 340138 Carburatora ¢. R.H. carburattor Carbuiateur drolte Vergasei 1a.
10 340133 Carburatore 'Y LH. carburettor Carburateur gauche * Vergaser Ii.
11 800061065  Conrotto benzina Duct Capal inal
12 800081087  Condotto k:anzina Dt Cenal Xanat
13 80C045012 Fascetta per o 1"\t Clamp Callisr Scnelle
14 72004 Ass, valvola riciclo saporl olio Valve Soupaps Vontii
15 730018 Assieme supporty liliro aria Alr cleanar Flttra 2 ai; Luitfittor
16 370130 Tamponw per serbatolo uffer Tamoon accoupl Kupplunspufer
17 60N101059  Vite fiss. supporto a! fitro Scraw Vis Schraube
18 6ON115503  Rondalla piona Washer Rondslle Untertagscheibe
19 800009128  Dado autobloccanto --- Nut Ecrou Mutter
20 60N102505  Vite fiss. supperto al serbaruio Scraw Vis Schraube
21 GON115535  Rondelia elastica Spring washer Rondsile élastique Fedarschalbe
2. 320386 Serbatelo recupero vaperi ofio Tank Raservoir Tank

037072020  Silant-block Sitent-block Silent-bloc Sitent-bk ck
24  BODOS5675 Distanziale par silant-block Spacer Entretoise Distanzstilck
25 60N102511  Vitefissaggio serbatolo Screw Vis Schraubs
28 @6ON115543  Rondella piana Washer Rondefle Untarlegsciraibe
27 800056412  Dado rutobloccanta Nut Ecrou Mutter
2¢ 140527 Tube sfiato olio dal rotora Pipe Tuyau Rohr
29 140111 Tubo sflato ofio alla ecatola recup. Pips Tuyau Rohr
30 220172 Fascatta alastica Clamp Collier Schelle
a1 140646 Tubo sfiato testa cilindro (ant.) Pipa Tuyau Rohr
3z 140847 Tubo sfieto testa cllindro (post.) Pips Tuyau Fohr
53 220166 Fascetta elastica Clamp Colliar Schelle
34 j4ng49 Tubo aria vaschstta carburatore Pipe Tuyau Rohr
35 020142 Boccots per carburatore Bush Douille Buchse
Anello grtafascetta Ring Anneau Ring







CADRE, REPOSE PIECS
RAHMEN, FUSSCRETT

Tavula-Drwg.
. {Tebis - Bild

| I TELAIQ, PEDANE
mql"' FRAME, FOOT RESTS

DDENOMINAZIONE

v & |

DESCRIFTION

DESIGNATION

e | B

830111 Assisme telaio
800061413  Assieme telaio
800022672 Cuscinatio
£00023646  Rondella
800053554 Distanziala

60N1236S7  Coppiglia

800035517 Distanz’ale
£700€0132 Flastina riteg, = nolla
A0N1155C5 Rostita

60N115195  Dsdo aut-olren.

70148 Ve fissaggio inolore
450426 Supporto posteriara motas
800056410 Dado autrciran.

BON715506 Rondalla piana
JON191150  Vite fissaggio supparto
100053628  Gamba [aterale
800060134 thalla estema

800060133  Mclaintema
800050133 Vite rotazions
100053628 Distanzials
137081070 Pattino catena

6ON107026 Vite

Pedana anteriore Sx.
Plastrina

Copripsdana
Vite estam=
Vite intsrra
Pamc

Malla

Anallo saeger

Vite

Dado autoblo xcante

Plastra portap. anteriore Dx,
Pedana anteriore Dx.

Piastra portapedana ant. Sx.

Frame, assy
Frema, sssy
Bearing
Washer
Spacer

Split pin
Spacer
Plate

Washar

Nut
Scow
Support
wui

Washer
Scraw

Sice stand
Outside spring

Inner spring
Screw

Spacer
Stider

Screw

LH. front plate
L.d. front foot rest
Plate

Rubber
Screw
Screw
Pin

Spring
Saegerring
Screw

Nut

FLH. frant foot rest plate
R.H. frant fool-rest

Cadre complete
Cadre complsta
Rouslement
Rondella
Entretoise

Goupllo
Entretoise
Platte
Rondelle
Ecrou

Vis

Support
Mutter

Rondella
Vis

Bequille 'at.
Rossort ext.

Resson int.
Vis

Entretoise
Glisiere

Vis

Plagu: AV. G,

Repe: 4 piads AV. G.
Plage

Caoutchouc
Vis

Vis
Pivot

Rassort
. Anneau seeger
Vis

Ecrou

Plaque rep.-pieds AV. D.
Rep.-pleds AV., D.

Kpl., Rahman
Kpl, Rahmaen
Fugellager
Schsibo
Distanzstlick
Solint
Distanzstdck

Plague
Schaibe

Mutter

Lagerur.a
Ecrou

Schebe

Schrauba
Ssl‘enstande?
Feder

Fodar
Schraube
Distanstuck
Gleltbehn

Schrauba

L., Vord. platte

L, Vord. Fussraste
Platte

Gummihaher
Schraube
Schraube
Stift

Fader
Seegerring
Schrauboe
Mutter

R. Vord, Fussrasteplatte
R., Vord. Fussraste




mRINI TELAIO, PEDANE CADRE, REFOSE PIEDS Tavale Drwg.
FRAME, FOOT RESTS RAHMEN, FUSSBAETT . | Table - Biid
Fos: J % I DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION SEZECHRUNG l ﬁé
35 400053541 Piautra portapedana post. Sx. L.H. rear foot-rest plate Ptaque rap.-siews AR, L, Hint, Fussrasteplatte
36 800053543 Pedana posterlore Sx. L.H. rear foot-rest Auj.-pleds AR., G L., Hint. Fussraste
37 800053708 Piastrina Platte Plaque Platte
38 800053709 Plastiina Platte Plaque Platte
39 037069990 Molia Spring Ressort Fade-
40 80M021507  Slesa amasto padana Rail Bile Kugal
41 800053542 Plasts porlapadana post. Dx. A.H. raar loot-rast plaie Plaquae rep -nleds AR., D. R., Hint. Fugerezraplatte
4z 400053544 Poadana post. Dx. R.H. foot-rest Rep.-pleds AR., D. R., Hint, Fussraste
4 50423 Supporto molore antetiore Support Support Haltereng
44 €000+" 386 Gommino Rubber Cenutchoue Gummistuci
45 60ON101059 Vito Scraw via £chraube
435 BONt:".50c3 Rondalla Vasher Fasret . oibe
& BON115192 Dado autobi~ocanty Nut Mutiv,
43 800041039 Gommino Rubber T2I0WehnuE Gummistsck
k] 800057592 Telalo appoggle soila Seat supront Supgort ~ldge Sattelhalter
5 250318 Bussola rinvio cambio Bush Doville Buchse
51 450427 Travorsa anteriera Crosspizze Traverse Quarhaupt
52 BON102555 Vite fissaggio traversa ant. Screw ie Schraube
53 BON1 15538 Rondalla elastica Washer Rordelle Schaibe










! SOSPENS!NE £ NTER!ORE SUSPENS'ON AVANT vull-D
|MR“W! FRONT FORK ASSEMBLY TELCSKOPSABEL . Takto . ane 1 QJ
X ]
ko [ g@ I CENOMINAZIONE DESCHIPTION DESIGNATION BEZECHNUNG I ﬁfgg _J
i,

1 300053714  Plastra irrig. forceiia Plate Piaiia Platte

2 6ON102506  Vite Screw Vis Schroube

a 800057390  Gruppo revisione guamizioni Gasket overhauling set Groupa revisiu: joints Reparsturendichtu agsatz

4 800053538 Vit perno di sterzo Srrew Vis Schraube

5 800015397  Rosetta Washer Rondalla Schalbe

6 62443 Torta di sterzo Uppar bracket Pont de fork 1 Csbalbrucks

7 B8ON102557  Vite " Screw Vis Schrache

8 B6ON102558  Vite Screw its Schraube

Q 630106 Basa di starzo con nefmo Stem bracket with pin Ponte de fourche avuc pivot Gabalbrucke mit Bolzan

10 AON102583  Vite Screw Vis . Schraute

" 83007 Aasiema gamba dastra A.H. fork 11g assy Fourciie complete D. Telegabel Kpl. A.

12 d202n Tappo . Plug Boue’on Verschiuss W
13 420272 Guarmizora OR 0Q-Ring Bagua OR O-Rign

14 420270 Tubatto R.H. tube TuyauD. Rohr, R.

15 800057382 Molla Spring Ressont Feder

16 800057383  Astadiforza Fork tube Barre da force Oruckstab

17 800057354  Boceola Bushing Douille Buchse

18 B000SN856  Puntele per mclla Spring support Appul ressont Druckpiz

19  B00057386  Pompante completo Dx. R.}. pumping element Element de pompage D. Pumpanelement R.

20  B00O573B5  Pompante completo Sx. L.H. pumping slement Eloment de pompage G. Fumpenelemant L.

21 HONO21263  Ansllo di arresto Step ting Bague do fix. Stopring

22 B00041539 it Scraw Vis Schraube

23 800031113 Rosetta Waskar Rondella Schelbe [}
24 800041534  Segmento pei pistone Ring Bague Ring

25  B0C57387  Ruschiapoivere Dust scrapor Raclolr poudre Fulverabschabar )
26 420869 Scorrevoie Nx. compl. R.H. slider assy Montant D. compl. Bein R, Kpl.

27 800057391 Scomevole 3x. co.npl, L.H. stider assy Montant G. compl. Bein L.

28 800031105 Anello elasiico Elastie ring Bague élastique Elastischer Ring

29 800057389  Anelloditenuta Sealring Bague d'tanchar * Dichtungsring {1
30 800043304  Rondella Washer Rondeils Schelbe

31 420273 Boccala . Bushin~ Douille Buchse

32 420274 Viiz + OR Screw + OR Vis+ OR Schraube + OR

33 28327 Vite fissaggic plastiina Screw Vis Schraube

34 B0N102559  Vite - Scraw Vis Schravbe




r MY | SOTPENSIONE ANTERIOAE
IMR“\' ~] FPONT FORK #SSEMBLY

SUSPENSION AVANT
TELESKOPGABEL

Tavola-Drwa.
. | Table - Biid

m ! DENOMNAZIONS DESCRIPTION

DISIGNATION

Ve

£30103 HAasiame gar.ba Sx. LH. fork leg assy
150131 Pizstrina attaces sarsfang * ~nt, Plate

800050683  Vite Secew
830105 Assiema sosgansicr 9 ant. Front fork azsembly
800053553  Calotta cuscinetti di sterzo Cup

{1) Forniti nel gruppo revisione guamiz “na (pos. 3)
(1) Supplied in the gaskets ovarhauling set (pos. 3)
{i} Fournle dans le groupa revisicn joints (pos. 3)
{1) Gelafort in don Reparaturendich-tungsatz

Fuurche compl. G.

Platte

Vis

Suspnsion avar? compl.
Caloile

Talogabal, Kpl. L.
Piague

Schraube
Vordert~leskopgabel, kpl.
Kalatte







|rroRINI

FORCELLCNF, SCSP. POSTERIORE
SWING AP AND RKEAR SUSPENSION

FOURC!4E, SUSPENSION AR.
GABEL, Hi:'T. AUFHANGUNG

Tlvnln;vmg.
Teble - Blid

11 |

T &

- T
",3‘_5-] %’%& | DENOMINAZIONE: DESCRIPTION DESKNATION BRZEICHNUNG
; .
1 630109 Forcallone complsto Rear fork, assy Fourche AR. compléte Kpl., Gabel
2 800032064  Cuscinetto a rullini Needls bearing Foutement a aigullles Nadalkatig
3 80C032065  Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtring
4 B0B032069  Rosetta rasamento sp. 0.3 Thrust washar Rondalla d'épavlement Anlasschelbs
B0E032069  Rosetia rasamerto sp. 0.8 Thrust washer Rondelis d'spaulement Anlagscheibe
BOF032069  Hosetta rasamento sp. 1.0 Thrust washer Rondalle d'épaulement Anlasscheibe
80G032069  Roselta rasumento sp. 1.2 Thrust washer Rnndalla d'épauisment Anlasscheibe
5 BOGO3B035  Bussola parno Pin burhing Doullle Buchse
6 800053656  Parno Pin Pivot Bolzen
i 800022691  Dudo autobloccante Nut Ecrou Mutter
8 22692730 Rosstta Washer Randelle Scheibe
9 03703;740  Tappo pemo forcallons Cap Capuchon Stopfen
10 630110 Ammontizzatore posteriora Shock-sbrorber Amortisseur Fedarbein
11 800040408  Twssola Bushing Doullle Buchse
12 800040403  Aneic OR C-Ring Bague OR O-Ring
13 800040402  Cuscinetto a »~ado sterice Bearing Reufement Lager
14 800040420  Rosetta Washer Randoelle Schaibe
15 220182 Molla Spring Ressort Feder
16 800040418  Piattello Plate Plzque Platte
17 800L43221  Tirante complato Tie rod, assy Tirant compléte Kpl. Kipphebal
18 B00038956 ~ Cuscinetto a rullini Rolls cage Ctge & rouleaux Nadellager
19 800038958  Bussola Busting Douille Buchsa
20 800038957  Anelloditenuta SealTing Bague d'étarrhéité Dichtring
21 B00L43225  Biella completa Con. rod, assy Blelle compiéie Dichtring
22 B00043314  Rosatta Washer Rondelle Scheibe
23 800039364 Bussola Bushing Deullls Buchse
24  BOJOSES06  Vite Screw \is Schraube
25 037058030  Vite Screw Vis Schraube
26  B000SE508  Vite Scrwa Vis Schraube
27 800042023  Dado autobloccante Rut Ecrou Muttar
28 BO0056407  Rosetta Washer Rondslle Schalbe
29 BDO055717  Vite Scraw Vis Schraube N
3¢ 800034897  Pattino catena Stider Glisslere Gictbahn
31 6ON102515  Vite Screw Vis Schravis
32  6ON115504  Rosetta Washar Rondelle Schelbe




leNl FORCELLONE, SOS! FOURCHE, SUSFENZION AR. Tevola-Dresg. 1 1 ]
fhalvs SWING ARM AND R SUSPENSION GABEL, HINT. AUFHANGUNG . {Table« Blid 1
%g% I DENOMIMAZIONE J DESCRIPTION DESIGNATION l [ %
.
| a3

800056439  Dudo autolrer: :nte Nut Ecrou Futter
J4 330322 Decal Mznosystam olu Monosystem biue trim Décal Monosystera blsu Straifen Moncsystam blau
as < Tendicatena Chain adjuster Tendaur de chaine Kettanspanner
36 Coperdi.= Cover Couvercle Dackel

4" 6ON102561 Vi, Scrow Vis Schraube

58 330332 Decal. prass. pna. n, Press, tire trim Décal pres. preum. Reffenstreifen
"9 800057366  Decal. reg. catena Adjust. chain tim Décal regl. chaine Kehanstreifen
10 800057714  Rusetta Washer Rondelle Schaibe

41 800061860 V.3 Scraw Vis Schraube
42 60N115062 Dado Nut Ecrou ) Mutter
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1ANUBRIO E COMANDI

HANDLEBAR AND CONTROLS

GUIDON ET COMMANDES
LENKER UND STEUERORGANE
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DENOMINAZIONE

DESCRIPTION

DESIGNATIGH

BEZEICHNUNG l

]

800053605
800053007
60N102536
800048673

GON102556
800056426
800033017
800055755

800055173
800055333
800050772
EON115192

800055329
50N115503

800055330
800055331
£00055332
800055335
730081
800055746 *

800055747 *
200055718
730082
800053724

630102

460398
800055339
800055334

800055338
BON102483
800050764
800050765

800050766
800050767

Assleme semimanubrio Sx.
Asslarie samimanubrio Dx.
Vite

Rosetta elastica

Vite
Vite

3ppo
Commutatore Sx.

Supporto com, frizione
Cavallotto

Vite

Dado autofrenato
Leva com. frizione
Rondella piana
Pemo rotazlone 'eva
Dado autofrenato

Gr. ragistro com. frizione
arilofio

Assiame trasmissione com. frizione

Manopola Sx.

Manopola com. gas

Assleme manettino com. starter
Asslema trasm. com. starter
Fascatta

Assleme comando gas e commutatora

Commutatore Dx.
Supparto cont. gas, pompa olio
Cavaliotto

Vite

Vita

Pulsante

Lovatta el di posizione

Levetta
Levatta ind. di direzions

LH, helf-handlebar, assy
R.H. hali-handlabar, assy
Scraw

Spring washer

Scrow
Serew
Plug

LH. switch

Clutch support
U-balt

Serwe
Nut

Clutch lever
Washer

Pin

Nut

Clutch adjuster set
Retalner

Clutch wire-sheath set
L.H. grip

Throttle grip

Startet control set
Starter wira-sheath set
Clamp

Gaz control and swlich assy

RH. switch
Throttla ofl pump support
U-balt

Screw

Serwe
Push-button
Parking lights levar

Lever
Turm signals lever

Complete dem.i- uidon, G.
Complata demi-guidsn, D,

Vis

Rondella elastiqua
Vis

Vis

Bouchon
Commutateur G.

L., Steusrorgenshastite
R., Steuerorganahasifte
Schraubs
Federschraube

Schraube
Snhraube
Verschiuss

L., Kombischalter

Support
Etrior
Vis
Ecrou

Levier ombrayage
Rondelle

Pivot

Ecrou

Groupe reglage emir.
Cliguot

Bugeholzen
Schraube
Mutter

Kupplungshebel
Schebe

Bolzen

Muttar

Kupplungsreglersgruppe
Nippelaufnahma

Compl!. fil-gali . starter

Polgnés G,

Poignie comm. gaz
Complate comm, startar
Compl. fil-gaine comm, startar
Colliar

Groupe contrdle gas et
commutateur

Commutateur D.

Supp. comm. gaz. pompe huile
Etrier

Vis

Vis

Poussolr

Levier feux de park

Leviar
Levier clignotants

L. Gnit

Gasgriff
Startersteusrungsgruppe
Starterzugkabelsgruppe
Schells

Gaasschattung und schater Kpl.
R., Kombischalter

Gasstaverung Oslpumpan Halter
Bugshboizen

Schraube
Schraube

Knapt
Parkenlichthebal

ebel
Blinkerhabal
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POS. I &% I DENOMINAZIONE
"
H A

l i
DESCRIPTION DESIGNATION PEZEICHNUNG
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55 800047960 Manopola int. com. gas
3R 800051135  Ceirucola
730083 Ass. trasmissiona com. gas
B0OOPi114  Trasmiss. comando gas carburaiore post.

800061098  Trssmiss. comandn gas carburatore ant.
50768 Pulsaniz awv. acustico

21198 Astuccio sdopplamento cavi

800053721 Assiemc comand frizions e commu. luci

*Fomiti In coppla

*Delivared In pair

“Livrés en palr

“Sia werden in paar gelioferten

Throttia inner grip Poignée int. ~omm. gaz Gasgritf

Pufiay Poullg Fuhrungsrolle

Thirottle st Complete fil-gauge comm. gez Gasstauerung kabal Kp!
Rear carb Jrator contral cuole Transm. coram. carburateur Vergasarkabel

Front czcburetor controt cable Transm. comm carburateur Varg asarkabal

Hom push button Poussolr ava-z. scousl. Hupeknopf

Cubles cage Etui fils Kabelstascha

Clutch wira-sheat set Comglete fil-gaine comm. startei  Starierzugkabslsgruppa







[CARENATURA, FRECCE ANT., SPECCHIETTI
FENCERS, FRONT BLINKLIGHT LIGHTS, DRIVING MIRRORS

CARENATURE, FEUX DE DiRECTIONS AV, RETROVI®LYRS,

VERKLEIDUNG, HINTER LICHT, ROCHBLINKSPIEGEL

Tavola-Drwg,
Table - Blld
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DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZECHNUNG l

1 80D055733  Lupdlina Falring Carenage sup. Varkls' 22

2 800046245  Boccola elastica Spring bush Doullle slast. Fedarbuchsa

3 800057509  Specchio retrov. Sx. (cod. colore B) L.H. driving mirror Rétroviseur, G, L., Bucksplege!
(color code B) (cods couleur B) (Ka..a Farbe B)

4 800057510  Specchio retrov. Dx. (cod. calore B) R.H. driving mirror Rétrcviseur, D. R., Rucksplegs|
(color code B) (code covieur B) (Koda Farbe B)

5 800053733  Guarniziona intarna Gasket Jolnt Dichtung

6 80D0B0SBS  Sernicaranatura Sx. L.H. half-fairing Deml csranaga €. L., Schala

6a  80C060589  Semicarena Sx. L.H, half-fairing Deini carenage G. L., Schals

7 80D0B0S90  Semicaranatura Dx. R.H. hali-fairing Demi carenage D R., Schale

7a  80C0B0590  Semicarena Dx. R.H. hali-fairing Demi caranage D. R., Schale

8 B000SE448  Dado con gabbla Nut Ecrou Muter

9 800055698  Vite Screw Vis Schraube

10 800056391  Sosetta in nylon Washer Rondel'e Schebe

11 150129 Plastrina Plate Plaque Platte

12 800055763  Vite Scraw Vis Schraube

13 037072020  Silent block Silent-block Silent-bloc Sllentblock

14 800055675  Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck

15 800055697  Vite Scraw Schraube

16 800053701  Indicatora direz. ant. sin. L.H. front blinker Clignotant AV, G. L., Vord. Blinker

17 8GDO60587  Flanchetto Sx, L.H. side panel Panneau lat. G, L. Brett

18 B80DO60SBR  Fiant~atto Dx. A.H. side panal Panneau lat, D, R. brett.

19 330454 #desivo "MOTO MORINI® ‘MOTO MORINI transfar Décalcomanle "MOTO MORINI®  “MOTC MORINI® Strellen

20 800051383  Decalcomania “HELMET HOLDER" ~HELMET HOLDER" Décalcomanle ""HELMET HOLDER"
transfer “HELMET HOLDER" Streifen

21 120053702  Indicalora direz. ant. Dx. R.H. front blinker Clignotant Av, D. R.. Vord. blinker

22 00056405 Roseha piana Washer Rondalle Schalbe

22 800056412  Dado a'ftdrenato Nut Ecrou Mutter

800056464
25 800036726
26 800034657
27 800030594

330394
800029797

Lenta
Lampada 12V-10W
e

Fosetta In gomma

Guarnizione in am anto
Rondella elastica

Cup
Lamp
Screw
Washer

Gasket
Washer

Cuvetta
Lampe

Vis
Rondelle

Gamiture
Rondelle

Ruckstrahlar
Bime
Schravba
Schelbe

Dichtung
Scheiba




MORINI




REDRINI

SELLA, PARAFANGHI, "RECCIE PUST.
SEAT, CHAIN GUARD, REAR PLINKLIGHT LIGHTS _ SATTEL, KOTFLOGEL, HINTER LICHT

SIEGE, GARDE-BOUES, FEUX DE DIFECTION AR.

Tavola-Drag.
Tables - Bild

DENOMINAZIONE

| DESCRIFTION

DESIGNATION

BEZECHRUNG

]

800056682
80D0S5739
800055758
800053718

800053729
800055703
800053652
037072020

80005571
800036912
800036912
SON115191

800056908
320372

800061386
800055592
800057507
300044039
801057289

§.wU58391

Parte ant. parafango ant.
Parta post. paralango ant.

Vite
Rosetta in nylon

Chiave grexza
Coparchia vano oggetti
Ghisra per sarratura
Astina per cemiera

Distanziale per cemiera
Vite

Seratura con chlave
Silent block

Guamizione

Vite

Rosetta in nylon
Dado autobloccante

Distanziale
Contenitors attrezzi
Parafango posteriore
Gommino

Seila {codice colore B)
Antivibrante

Dacalcomanta “Made in Raly”
(cod. col. A-B-C)

Rosetta in nylon

Front part of front mudguard
Rear part of front mudguard
Scraw

Washar

Blak key
Caver
Ring nut
Rod

Spacer
Screw

Lock wilh key
Silent-block

Gasket
Scraw
Washor
Nut

Spacer

Tools box

Rear mudguard
Rubber

Seat (color code B)
Silent-block

*“"Mada in taly” transfer
(color code A-B-C)
Washer

Partio Av. garda-boua Av,
Parte Ar. garde-bous Av.
Vi

s
Rondelle

Claf brut
Couvercle
Ecrou
Tige

Entretoise

s
Serrure avec cléf
Silent-bloc

Joint

Vis
Rondells
Ecrou

Entretolse
Contenaur outils
Garde-bove AR.
Caoutchouc

Sidge (code couleur B)
Silent-bloc

Décal. "Made in Raly"
(code couleur A-B-C)
Rondelle

Vord, Tella fur Vord. Kotflugat
Hint. Teile fur Vord, Kotflugel
Schraube

Schelba

Schiussel (ohne Farbe}
Deckel

Nutmutter
Stange

Distanzstuck
Schraube

Schloss mit Schiuseal
Silentblock

Dichtung
Schraube
Schelbe
Mutter

Distanzstuck
Behaler fur Wark.
Hint. Kotflugs!
Gummistuck

Sattal (Kode Farbe B)
Sitantblock

*"Mado in Raly” Streifen
(Koda Farbe A-B-C)
Scheibe




m.




SERBATOIO RESERVOIR TavolaDr~. o =
[MR!NI TANK KRAFTSTOFFBEHALTER .lmu-am 15

o0
Pgs'l I CENOMINAZIONE J DESCRIET 3 IESIGNATION BEZECHNUNG I %
O,

320365 Serbatoio banzina Gas tank Raservoir carburant Krafistofbehaiter
320350 Tappo serbaick Tank czp Bouchon resarvoir Bshahestopfen
40221 Rubinetto beazina elatirice: Cock Robinet Kraftstoffhahr,
600056426 Vita lissaggic rubinuha Sorew Vis Schrauba

800001133 Anslio OR par rubinetio O-Ring Sagua OR O-fling
800061805 Assleme sfiain serbatoic * Breather pipa Reniflard EntlGfterchr
041283450  Valvola sfiatc Valve Soupape Vel
<00061804  Tubo par valvols {corto) Pipe Tuyau Aohr

400061803 Tubo per valvola (lungo) Pipe Tuyau ) Rohr
"TGO34017  Fascetta Clamp Colliar Schella
+N0055693  Tampone appeggio ant. serbatoio Rubber Caoutchouc Gummistick
800056444 Fascetla fiss. tampone Clamp Collier Schelle

800055396 Tamyone appogaio post. serbatoio Rubber Caoutchoue Gummistick
800053735 Clnghietta fiss. se:batcio benzina Belt Courroie Riamen
BON102503  Vite Scraw Vis Schraube
60N115504  Rondelia Washer Rondsile Scheire

800056409  Dado Nut Ecrou Muttar







| RxORINI|

IMPIANTO SCARICO
EXHAUST SYSTEM

TUYAU D'ECHAPPEMENT
AUSPUFFROHR

Tnvoll-Drwn
, | Table - Bild
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DENOMIMAZIONE

DESCRIPTION

I DESIGNATION

BEZRICHNUNG

i)

380256
350257
350144
350152

357148
800061621
60N102509
GON115504

60N115538
21084
120407
6011101078

80N115504
800040719
800044385
BON115504

200050409
156%25
150424
300135

140525
150628
470854
260208

30209
130727
260210
212799

370245
800017245
80001067C

Tubo di scarico cilindro antariore
Tubo di scarico cilndro posteriore
1* stadlo compensators di scarico
2* stadio silenziators ¢l scarico

Fascstta fiss. 2¢ stadio

Fascsiia unione 1* e 2° stadio

Vite fiss.tubl di scarico al compensatora
Rosstta piana

Rosetla elastica

Guamizione per tubo di scarico
Ghlara per tubo di scarico

Vite fissagglo 1" stadio ul telalo

Rosat 3 oiara

Dago autofrananta flangtaio
Vite fissagglo 2* stadio a! telaio
Rosetta plana

Dado autciranante flangiato
Piastra sx. sostegno radiatora
Piastre dx. costagno radiatore
Anthibranta

Distanziata

RondaYla plana

Vit fissagglo plastre
Tubn olio lungo

Tubo olio &3rt0

Bullora cav.s fissaraio tubo
Buliona cav~ tiss tuko
Rondella J! tenuty

Radlators
Rendella di tenuta
Rondella plana

Exhaus. pipe
Exhaust jiipe
Expansion joint
Silancer

Clamp
Clamp
Sciaw
Washer

Spring washer
Gaskeat

Ring nut
Screw

Washar
Hut
Screw
Washer
Nut

LH. plate
R.H. plate

Vibratien dampar

Spacer
Washer
Scrav
Pipe

Pipe

Drift pin
Diriit pin
Wagher

Radiator
Washer
Washer

Tuyaux J'achapperaent
Tuyaux d'echappumert
Compensataur
Sllanceux

Collier
Colller
Via
Rondalle

Rondalle élastique
Joint

Embout

Vis

Randalio
DU

Vis
Rondelle

Ecrou

Plaque gauche
Plaque droite
Antivibration

Entretoles
Rondalle
Via

Tuyau

Tuyau
Beuln
Boulon
Pandells

Froid
Rondelle
Rondelle

Ausputirohr
Augpufirohr
Kompensator
Schalldampfa:

Schalle

Schella
Schraubs
Unterlagschaiba

Federring
Dichtung
Ringmutter
Schraubo

Unterlegscheibe
Mutter
Schraube
Unterlegscheiba

Mutter

Platte ra.

Platte I,
Schwingungadamy .cr

Distanzstitck
Untarlagschetos
Schrauba

Rohr

Hahr

Einschlagbolzen
Einschlagbolzen
Unterlegscheiba

Heiz
Unterlegscheibe
Unterlegscheibe







[FRORINI|

RUCTA ANT., FRENO IDR. ANT.
FRONT WHEEL, FRONT HYDR. BRAKE

ROUE AV., FREIN HYDR. AV.

VORDERHAD, VORDERBREMSL

]

Tavola-Drwg.
Tabie-Blld
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DDENOMINAZIONE

DESCRIPTION

DESIGNATION

BEZEICHNUNG

4

Cﬂn‘m niota completo

Dlslanzlala intamo con razze
Cuscinstto

Trascinatore par rinvie
‘Anello ditenuta
Valvola

Pneumatico “PIRELLI™

Placchetta bilanciamento
Pemno rvata

Disca frano

Vite

Pinza comolsta

BON115507
800055751

8C0056717
800049654

BDODA6EES
60M107330
800055712
800057155

806021480
800025389
800055340
800056736

800055330
800055331

Pon: ritegno paﬂh;‘;
Grup,o revizione spurgo

Gruppo cuffie guida.
Guida princivale
Coppia pastiglie
Vita

Rosstta

Assiema pompa con. freno
Gruppo revision guarniziont
Oid

Tappo

Vite

Tubo mandata
Vite

Rosstta citenuta

Leva con grano
Gruppo cavi interr. stap

Permo mtazions leva
Dado frenato

Whasli'm assy
Ciamp

Spacer
Bearing

Driver
Sealring

Vaive
“PIRELLI" tyre

Balance wheight
Wheal pin
Brake disc
Screw

Caliper assy
Gaskets-pistons sat
Pin

Drain revision set

Caps ravision set
Main guide

Pads pair

Screw

Vasher

Brake control pump assy
Gaskets revision sat
Warning glass

Plug

Screw

Pipe

Screw

Seal washer

C:

ap

Laver with dowel -
Stop switch wiring hamess
Pin

Nut

Jante roue romplete
Colliar

Entretoisa
Roulement

Entraineur
Begus d'étanchéité

Soupape
Paeu "PIRELLI"
Masse additiva

Pivet rour
Dis4uu freln
Vis

Etrfer complete

Groupe joints-platons
Pivot

Groupe ravision desaserat,

Groupe revision

Rugieige, Kol
Schalls

Distanzstuck
Lsger

Mitnshmer
Dichlunsring
Ventl

*PIPELLI Relfen

Gewichisausglaich
Raubolzen
Bremescheiba
Schraubs

Bremsgraifen, Kpl.
Kolran-Dichtungsgruppe
Bolzen

Schraube Reparatureneatz

Guide princ.
Palre patin
Vis

Rondalle

Completa pompe comm, frain
Groupa revizion joints

Obid

Bouchon
Vis
Tuyau
Vis

Rondelle d'$tanchéité
Capuchon

Levier avec vis

Groupa cables int. stop

Pivot

Kapps

Bremspumpe., Kpl.
Dichtungs Reparaturensatz
Lchtscheibe

Stoplen
Schrauba
Rohr
Schroube

Schebe

Kappa
Hebel mit Schraube
Brameschaltarksbelbaum

Baizen
Mutter

-




mnl"l RUOTA ANT., FRENO IDR. ANT. ROUE AV., FREIN HYDR., AV, Tavola-Drwg. 1 7
FRONT WHEEL, FRONT HYDR. BRAKE VORDERRAD, VORDEFBREMSE . L
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35 800053257  Perno fisa. pinza Pin Pivot
36 800057154  Nipplo

Bolzen
Connector Raccord Stutzen

37 800021480  Rondella Washer Rondelle

Schalbe
38 800014340  Interruttore stop Stop switch Interrup, stop

Bremsschalter







RUOTA POST.
[ rrORINI|FiPosT

ROUFE AR.

HINTERRAD

Tavota-Drwg.
Tablo - Bild
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DENOMINAZIONE.

DESCRIPTION

| DES:GNATION

BEZEICHNUNG i

800058476
800058474
300043426
800043384

440132

800000831
800047456
800058512

800053678
800043555
800051801
800042044

800043435

Cerchio ruota complato
Distanziale intemo
Cuscinatto

Valvola

Pneumatico "PIRELLI™
Catena "REGINA 135 AL
Giunto

Flangla portacnrona completa

Distanziale interno
Cuscinat'o
Corona Z=38

Vile

Tiastrina

800057537
800053682

800053710
800061119
B000S6406
800021357

800053674
800053185
800061798

Parastrappi
Distanziale

Distanziale
Pamo ruota
Rasetta piara
Dado

Disco frano
Vite
Vite in alternativa a 830053185

Whesi rim assy
Spacer
Bearing

Alr vive

“PIRELLI" tyre
Chain

Chain link
Flange assy

Spacer
Bearing
Crown
Screw

Plale
Balance weight
Rubber

Spacer

Spacer
‘Wheel pin
Washer
Nut

Brake disc
Serew
Scraw In altarnat. 800053185

Jante roue comolete
Entreloisa
Roulemant
Soupape airm

Pagu "PIRELLI
hane

Radlelge Kpl.
Distanzstuck
Lager
Luftventit

*PIRELLI" Reifen
Kettan

Bride compl.

Entratolse
Roulement
Couronne
Vis

Plaque

Masso additive
Gaoutchouc
Entratolse

Entratoisa
Pivot roue
Rondalle
Ecrou

Disque frein

Flansch kpl.
Distanzzstuck

Schraube

Platta
Gewichtsausgleigh
Gummistuck
Distanzstuck

Distanzstuck
Radbolzan
Scheiba
Mutter

Bremsscheibe ~
Schraube

s
Vis En alternative 800053185  Schraube Die Auswaht 800053185

&







FRENO IDRAULICO POST.
m R'NI REAR HYDRAULIC BRAKE

FREIN HYDRAULIQUE AR,
HINTERBREMSE

Tavola-Drwg.
. | Teble - Biid
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DENOMINAZIONE

=] & [

DESCTIRTION

DESIGNATION

e |

]

800053592  Psdale freno post.
800055442  Grane di registro
60N115062  Dado

800053548  Pamc pedala

800028810
800053551
800055757
800051480

Rondella rasamerio
Astina rinvio

Forcelia con clips
Assiems pompa freno

800042342
800051481
800342345
800037891

Cuffia parapoivere

Gruppa Yevisione guarnizioni
Gruppo revisione raccordo
intarruttore stop

800056423 Vita

800056412  Datlo autobloccante
800042346  Asxiame saerbatolo olio
800042347  Serbawin

800025304
800027065
80N101081
8ON115549

Tappo
Mambrana a soffiatto
Vite

Rosatta plana
800061083  Tubo fiessivile
Molletta

Fascata
Fascstia
Tubo ofio pompa-pinza

Vite
fioseila di tenuta
Plastra porta pinzs

Gruppo revisione guzmiziona

Gruppo revisions perni-pastiglie

Gruppo revisions spur;o
800029058  Pistoncino
800029066
800029061
800046147
B60N107351

Coperchio

Vite

Coppla pastiglia
Vite

Assiome pinza complsta di pastiglie

Rear brake podal
Screw

Nut

Pin

Thrust washer
Rod

Fork with pin
Brake pump assy

Dust caver

Pump gasket ravision set
Canneclor ravision set
Hydr. stnp switch

Serow

Nut
Oiltank set
Tank

Plug
Bellow
Scraw
Washer

Flex pipo

Clamp

Clam|
Pump-calipar pipe

Screw

Seal washer

Plate

Caliper with pads sat

Gaskets revision sat
Pins-pads revision set
Drain ravislon set
Pistor

Levier froin AR.
Vis

Ecrou

Pivot

Rondelle d'Spaulament
Renvol

Fourchette avec pivot
Complata pompe frein

Poussidre .
Jeu ravision joints pompe
Jeu ravision rzccord
Interr. stop hydr.

Vis

Ecrou

Jeu reservolr huila
Resarvoir

Bouchon
Membrane

Vis
Rondst'e

Tuyau fiex

Collier

Collier

Tuyau pope-atrier

Vis

Rendelle d'etanchsita
Plaque

Complate etrier aves patins

Jeu revision joints

Jeu revision pivots-patins
Jeu ravision vidange
Piston

Couvarcle

Vis

Paire patins
Vis

Hint., Bremshebal
Schraube

Mutter

Bolzen

Anlaufscheibe

Starge

Stangangabel mit Bolzen
Bremsepumpa, Kpl.

Staubdeckel

Pumpendichtung Reparaturensatz
Stueck Reparaturensatz
Eremsfichischalter

Schraube
Mutter

Os! Tank, Kpl
Tank

Stogfen
Membxzng
Schraube
Schabe

Bremsrchr

Schelie

Schalle
Pumpen-Graifenrohr

Schraube

Washer

Platta

Graifen mit Bremnskiotz, KpL.

Dichtiings Reparaturensatz
Botzan-Bremsklotzz Reparat.
Entluitungsschrauba reparat.
Koben




[ [ FRENO iDRAULICO POST. FREIN HYCRAULIGUE AR, Tavola-Drwg.
1. LRORINI REAR HYDRAULIC BRAKE HINTERBREMSE - |Tabte - Blid

PgiL @ I DENOMINAZIONE DESIGNATION BEZE'CHNUNG \| Eﬁg

37 B80AGOSBI3  Rosetta rasamento sp. 0,2 Thrust washer Rondelle d'
B80B005893  Rosetta rasamento sp. 0, 4 Thrust washar Rondelle d'
B0C005593  Rosetta rasamento sp. Thrust washe? Rondelle
800005823 Rosetta rasamanto sp. 0, Thrust washer Rondsile

800001199 Anallo ditenuta Seal ring Bague ¢'étanchéité Dichtungrring
60N115193  Dado autefranants Nut crou Muttar







FANALE ANT. STRUMENTI, INT. A CHIAVE
FRONT LIGHT, INSTRUMENTS, IGNITION SWITCH

FEU AV., INSTHUMENTS, CONTACTEUR D'ALLUMAGE
SWEISERLAMPE, INSTRUMENTEN, 2ONDSCHALTER

T
DENOMINAZIONE |

DESCRIF™.ON

DESIGNATION

BEZEICHNUNG

800050753

034038200
8000..9884
800026675

800042526
800036230
800036231
800036245

800036243
800036244
800036242
800036246

800036241
800050808
800033288
800016136

60N102510
800021535
800055507
800050555

800050421
60N102505
800041759
60N1025C3

S0N115536
80N115504
800153619
800L53619

60N102516
800056359
800056412
067591080

800056738
480621

Gruppa ottico complato di ghlera

Gruppo ottico complsto 400
Gruppo ottico complsto di lampada
Lampada biluca 12V 45/40W

Ghiera

Lampada luce citta 12V 5W
Portalampada

Piastrina

Molla
Rondella
Vite

Pilastrina di reazione

Complate hiead light

with ring nut

Complete head light

Compl. haad fight witha lamp
Lamp

Ring nut

Lamp
Lamp holar
Piata

Spring
Washer
Scraw
Plata

Vite Screw

Gommino
Antivibrante
Distanziala

Vite

Rubber
Silent-block
Spacar

Surew

Rosetla Viasher

Cuffia antiriflesso
Auvisalore acustico

Awvisaiore acustico
Vite

Rubber guard
Hom

Hom

Screw
Ignition ewitch

Vite Screw

Rosatta alastiza

Spring washer

Rosetta piana Washer

Telaletto anteriors
Assiema telalatto anteriore 400

Front support
Front suppart assy

Vite Scraw
Rosetta piana Washer

Uado autobloccante
Tappc

Cruscotto strumenti
Contachiiometri

Dashboard
Qashbaard

Phara compl. avec colller

Phars compl.
Phara compl. avec lampa
Lampe

Callier
Lampe
Douille
Plaque

Ressort
Rondelle
Vis
Plaque

Vis
Cacutchoue
Silent-bloc
Entratoise

Vis

Rondelle

Prolaction en cacuich.
Avert. acoustique

Avert, acoustique

Vis

Contactsur d'allumaga
Vis

Rondells eiastiqus
Rondelle

Support av.
Support av. compl.

Vis
Rondslla

Tableau de bord
Tableay de bord

Scheinwerfer, Kpl. mit
Nutmutter

Schelnwarler, Kal.
Scheinwerfar, Kpl. mit Bim~
Bime

Nutmutter

Birne
Lampenfassung
Platte

Feder
Scheibe
Schraube
Platte

Schraube
Gummistu <
Silantblock
Distanzstizck

Schizube
Scheibe
Gummischutz
Hupe

Hupe
Schraube
Zurdschalter
Schraube
Federscheba
Schoibe

Vord. haltar
Vord. haler kp..

Schraube
Scheibe
Mutter
Stopfen

Instrumentanbratt
instrumentenbreit




FEY) AV, INSTRUMENTS, CORTACTEUR D'ALLUMAGE
SWEISERLAMPE, INSTRUMENTE, ZONDSCHALTER

70

FANALE ANT. STRUMENTI, INT. A CHIAVE
[ D RINI | e e oo

g |

DENCMINAZIONE

DESCRIPTION

DESIGNATION

BEZEICHNUNG

]

Pos.
N
a3

800056741
800056742

460396
800056743
460397
800056745

800056745
800056747
800056748
BLOOSE749

800056750
800056751

80C056752
B60N115032

60N115503
B0N115535
800053707

Guamizione

Manopola tripiodometro
Contagin

Guarnizione
Termomadtro oqua
Guarnizione

Jamminy antivirante
Rosatta piana

do
Impianto cavi spie, strumanti, lampade

Lampada strumenti
Lampada spie
Sitant-block

Dado

Gasket
Grip

Tachometer
Gaskst
Thermometer
Gaskat

Sitent-block
Washer

Mut
Warnings, lamps wiring harn.

Lamp
Lamp
Silant-block
Nut

Washer
Spring washer

Joint
Poignée

Comptetours
Jolnt
Thermometra
Joint
Silent-bloc
Rondalle
Ecrou

Cabiés témoins et lamipos
Lampe
Lampe
Silent-bloc
Ecrou

Rondelle
Rondelle elast,
&

Dichtring
Gritt

Drshungzahler
Dichtung
Thermometer
Dichtung

Silentblock
Rchabe

A tter
Kontroll- Birnenleuchteka
belbaum

Birne
Birma
Silentblock
Mutter

Schebe
Fadarscheibe

Drive unit

800055709
460595

800062251
800053465
800047190

In a'temativa
In alternative
En atternative
Die Auswah!

Cavo flessiblle

Trasmissiona cortagiri

Cavo flessibile trasmissione contagiri
Vite

Chiave grezza

po! cabls

Flexile cable
Thacometer cable
Flaxit'a cable
Screw

Blank ey

Renvel LA .
Ceble compte-kilom.

Cable elast.
b

gelegy
Kilometerzahlariabel

Fedarkabel
5

Cable cum;xs»laurs
Vi

is
Cléf brut

Drehungzahlerkabe!

rayl
Schiussel (ohne Fa be)







FANALE P25,
| ARORINI[FAvAiEr

FEU AR.
ROCKLICHT

21|

Jﬁwl&—nﬂm.
- | Tabie - Blld

Pos
.

E N

DESCRIPTION

DESIGHANON

BEZEICHNLNG

800053905 Assleme fanalz pasteriora
800018246 Lampada 12V - 521W
800056637 Trasparenta estemo
£50060263 Spusscre elast. per fanals

800047201 Guamitiona per lente
800047202 Antivib-anta fiss. parabola
800035333 Vita fis3, lonte
60N115033 Dadc f:ss. fanale

60N115536 Rosetta elastica per detto
60N115549 Rosatta plana per detto

800053703 Indica’>re direz. post. Sx.
800053704 Indicatore diraz. post. Dx.

800056412 Dado eutofrenante
800056464 Lente

800036725 Lampada 12V - 1CW
330354 Adesivo "Mcto Morinl™

Ass. mani .
800053651 Supporto serratura sella
60N102508 Vita attazco supparto
800055676 Pontatarga

037072020 Silent-block € 20
BWUO055675 Distanzlala cer silent-block

Vite aitacco ig|
800056359 Rosetia piana

60N102563 Vite fise. detta

60N101025 Vite fiss. sematura salla
800040717 Dado autofrenato

800053653 Astina proluniga serratura sella

800052652 Ass, serratura selfa e cofans
500034657 Vite fissaggio lante
800056682 Chiavs 5i2zza

Tail ligit, assy
Lamp

Outside tail
Spacer

Cacket
Silen-biock
Screw

Mt

Spring washer
Washer

L.H. brinker
R.H. blinkar

Nut
Tait

Lamp
“Mota Morinf™ t-ansfer

Rear handle
Support
Scrow

Plate holdnr
Shlent-block
Spacer

Scraw
WWasher

Screw
Screw
Nt
Rod
Lock

Screw
Blank key

Feu ar. complute
Lampe

Loupe ext.
Ertratoise

waknt
Silant-bloc

Vis

Ecrou
Rondella elast.
Rondalie

Clignotam, G.
Ciignotant, D,

Forou

Loups

Lamza

Décalc. "Moo Morini”
Paignée Ar.

Support

Vis

Supp. plaque immatr.

Silant-bloc
Entretoise

Cl
Rondalle

Vis
Vis
Ecrou
Pheot

Senure
Vis
Cléf brut

Rucklicht, Kpl
Bime
Liise
Absiandstueck

Dichtung
Sitentblock
Schraube
Muiter

Fedarscheibe
Stheibe

L., blinker

R., bliinker

Mutiar

Linsy

Bime

*“Moto Morini™ Streifan

Hint. grifi

Hatter

Schrasbe

Kennz. schiichafter

Silantblock
Distanzstuck
Schrauba
Scheibe

Schrauve
Schraube
Mutar
Bolzen

Schioss
Schraube
Schiussel (ohne Farbe)







INMPIANTO ELETTRICO
ORI ELECTRIC! SYSTEM

INSTALLATTION ELECTRIQUE
ELEKTRISCHANLAGE

. {Teble - Bild

Tavols-Drwg. 22]

Fas- % | DENOMn "IONE
i

DESCRIPTION

DESKINATION

BELEICUNUNG

730076 Gruppo rincipalo cavi
800056735 Ciruppo zavi fanaje posiariore
450664 Cava re-4 ma.@1'no avvizr.ento
800056732 Fascettn fiu .. cusleygis

800056431 “ay 5 fiss, cabiggio

Cable sssy
Cables
Cabla relais
C.urp

Clainp

Cables comp!,
Cabiss

Gable relaln
Cear

Collter

¥abel Kol.
Kabal

Kabel relais
Schells.

Schalle







|[RROIRINI |

IMPIANTO ELETTRICO
ELECTRIC SYSTEM

INSTALLATION ELECTRIQUE
ELEKTRISCHANLAGE Y

oo 23 |

< i |

'DENOMNAZIONE

DESCRIPTION

DESIGNATI OR

BEZEIL. NUNG

]

800051118
800049887
800047472
800047474

730080

BON1C7330
BO000E287
BOOD5E408

800045283
BO0S55701
£000ANS12
80005500

45054

£0N101081
60ON115516
60N115193

730084
460593
460219
250138

800050535

Bloczhetio portafusibili
Coperchietto protez. fusib.
Fusbileda15 A
Fusitlada25A

Implanto faro anteriore
Vit fiss. blocchatto fus.
Rosstta plana

Dado autofrenants

Intermittenza ind. diraz.
Supporto eiastico
Intermirtanza spia gamba .
Supporto elastico

Centralina accensione
Vite iissaggi. central.
Rondella plana

Dado franalo

Bebina complcta
Bobina
Cappuccio
Fascetta

Distanziala
Vite fisa. bob;

60N115535
800013822

60N115535
60N115503
450589

800025254
800006287
800034769
460594

801018048

800042912

Rosetta elastica
Vite fiss. cisianz. alla piastra

Rosetta glastica
Roselta piana
Rogalatore

Vitn fissaggio regolators

Rondefia piana

Cicalina indicateri direzione
Accumulatora 12V 1444
Spessore appoggio batteria

Guarniziona batteria
Cinghietta flssaggio batteria
Gancio par deftn

Fuse
Caver, fusa
Fusa
Fuse

Lght

Screw

Washar
Seli-locking nut

Blinkers
Flexible support
Flasher
Flexible support

Davico
Screw
Wagher
Nut

Cail

. Gail

Cap
Clamp

Spacar
Scraw-Coil-Sp:

Fusible
Couvercle, fusibla
Fusible
Fusible

Phare
Vis
Rondelle
Ecroud

Sicherung
Decie! sicherung
Siche~ g
Sicharung

Scheinwerfer
Senraube
Scheibe

Ciignotants
Support élastique
Centrale clignotante
Support dlastique

Dispositit
Vis
Rondslle
Ecro
Bovine
Bobine
Capuchon
Coliier

Entretoise
vis-Bobi

Blinkleuchte
E. Halter
Blinkgeber
El. Halter

Zundbox
Schraube
Unterlegschelbe
Mutter

Zundspule
Zundspule
Ke

\appe
Schella

Distanzsilick
Schenut

Washer
Scraw

Washer
Washer
Reguiator
Screw

Washer
Blinker,
Battary
Battery

Battery
Battery
Hook

Rondelle
Vis

Rordalle
Rondalle
Régulataur
Vis

Rondalle
Clignotants
Batteric

Batterie

Bttsria
Batterie
Crochet

Scheibe
Schraube

Schalba

Schelbe

Reglarmasse
ra

Scheba
Giinkleuckite
Batterie
Batterio

Batterie
Batteria
Haken




1+ Fonk! unitamante alla bobina

1- Dalivered together with the coil

1- Livrés avec 'a bobine

1- Sla werden mit der drossal gelieferten

2- Fomiti unitamente al 1sleruttore
2- Delivared tegether with the wmﬂo control switch
2- Livrés avec la télérupteur

2- Sia werden mit dem fernschalter gelieferien

MRIN’ TIMPIANTO ELETTRICO INSTALLATION ELECTRIQUE Tavola-Drwg.
o | ELECTRIC SYSTEM ELEKTRISCHANLAGY - [Teble - Blid 23
Fos- | @;g DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG i m

@B 140850 Tubo sfinto accumulo Exhaust pipe Tuyau d'%shappament Auss trohr

7 370148 Ass, scatola supparto batterla Battary Batterle Battsie

38 6ON101078 Vit fiss. infer. scatola Scrow Vis Schraube

a8 60N115536  Rosetta elastica Washer Rondalle Schelbe

49 6ON115033  Dado Nut Ecrou Mutter

41 800048814  Rordella plann Washar N Rorndslle Scheba

42 150128 Panneli; centraiina eletirica Elstronic davica Disposttif diéctroniqua Zundbox

43 800053726 Silent-block per detto Sitent-blok Silent-blok Silart-blok

a4 800055730 Ditianziale per dao Spacer Entratolsa Distanzstlck

45 800021535  Fosetta piana Washer Rondella Schelbe

485 G6ON102510  Vite fiss, pannelic Scraw Vis Schraube

a7 450821 Cavo massa bateria Cabla Cable Kable

48 800029351 Cave massa pannello letirico 'Washer Rondelle Schelbe

48 BON101050  Vite fiss. cavo massa Screw Vis Schraube

50 607115192 Dado autofrsnante Mut Ecrou Muttar

51 800055225 Piastra sostegne teleruttors Flate Plaqua Platte

52 6ON101072  Vite fissaggio detta Screw Vis Schraube’

53 BUN115504  Rosetta planz Washer Rondslla Scheibe

54 39740011A  Teleruttore svviamento Ramote control Teleruptaur Fernschalter

55 006090840 . Dada Nut Ecmu Mutier 2

56 732806002  Rosetta elastica Washer Rondalle Scheibe 2







MORINI LEVA COMANDO CAMBIO FEDALE BOITE A VITESSES | Tavola-Drwg. 2 4
- FOOT SHIFT LEVER FUBSCHALTHEBEL . | Table - Bild
T -
o= I % I DENOMINAZIOHE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG ' ﬁg
. R
1 Pedak b pletc Foot shift lsver Pédale baite & vitesses FuBschalthebs!
2 B000S3548 Pema pedale Pin Pivot Sttt
3 110345 Piastra trasm. lava cambio Plate Plaque Platte
4 BON107335 Ve difissaggio plastra Screw Vis Schraube
5 500748591 Rondalla slastica Washer Rondalle Unterlegscheiba
6 140444 Perno rinvio com. camba Pin Pivat Stift
7 764010003 Snodo sfer. Sx. L.H. Eigelank Articulation gauche Joint [l
8 762010002 Snodo sfer. Dx. R.K. Einalonk Articulation drolte Joint re.
9  BODOS3459 Dado Sx. reglstraz. astina LH. Nt Ecrou gaucha Mutter i,
10 ©9M115062  Dado Dx. registraz. astina Rii.bat Ecrou droite Mutter ra.
11 110348 Bielletra rinvio comando cambio Connn-ting rod Bielle Plaualstange
12 800056423 Ve di fissaggio pamo rinvio Screw Vis Schraube
13 B00US64L9  Dado Nut Ecrou Mutter
14 6ON115504  Rondslla piana ‘Washer Rondella Unteriegsche’be
15 B0002634%  Manicotio Rubbor Manchon Gummimutfe
16 800028810  Rondella di rasamento Washer Rendelle Unterlegsshelba
17 B000t3422 Vite fissag. biefietta al ~emo Screw Vis Schraubs
18 60N115778  Rundella aelestica ‘Washer Rondelle Unterteg:sheiba
19 1350438 Tira~te Tia rod Tirant Zuganker
26 240726 Snety Eigalenk Articulation Joint
2% BON115033 Da’o Nut Eciou Mutter
72 450235 Hialistta rinvio cambio su! mote.:a Connacting rod Biells Plauslstange
o a7 Ve fissaggio biefletta Scraw Vis Schraube
24 GON115504  Rundellaplana Washer Rondsile Unterlegscheiba
25 554030 Dato Nut Ecrou Mutter
26 BO0OSE409  Dada fissaggio tirente Hut Ecrou Mutter
27 6CN115504  Roncella plana Washear Rondeitx Unterlegschaibe
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mRINI ADESIVI ADHESIFS Tavols-Drwg. 2 5
STICKERS 0 , {Table - BI
Fas- I % l DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZECHNUNG I %

1 330207 Adesivo "Firma Moto Morini” “Moto Morini signai.a® sticker  Adnésil ‘Mot Mazini Signature” *Moto Morini Unterschritt”
Abzlehbild

2 330133 Filatio parafango lata Dx. R.H. transiar mudguard Décal D ¢~ ce-bave R., Strelfen Kotfligel

2a 330355 Filetto parafango lato Sx. L.H. transfar mudguard Décal G gardie-bove L, Streiten Kotl0gs!

3 330350 Adesivo "DART 350" Dx. “DART 350" R.H. stizker Adhési “DARK 350°D. “DART 350" re Abziehbild

Sa 330351 Adasivo "DART 350° Sx. “BART 350° L.H. sticker Adhési "DARIK 350° 3. “DART 350" fi Abziehbild

3b 330356 * Adesivo "DART 400" Dx. "DART 400" R.H. sticker Adhésit "DARK 400" D. "DART 400" .~ Aoziahbild

3c 330382" Adesivc "DART 400" Sx. “DART 400" L.H. sticker Adhésif “DARK 400" G. "DART 400" fi Abziehbild

4 330334 Adasivo grigio Dx. R.H. gray sticker adhésif gris D Brau re Abtzighbild

4a 330235 Adesivo grigio Sx. LH. groy sticker Adhési gris G Grau [ Abgziehbild

5 330338 Flletto carenature Dx. R.H, transfer Déeal D. R., Streifen

5a 330339 Filetto caranatura Sx L.H. transfer Déca: G. L., Straifen

6 330352 Adssivo "Moto Marini” par serbat. lato Dx.  R.H. "Moto Morini sticker* Adhésif "Mato Morini* D A, “Moto Marini* Abziekbid

€a 330353 Adesivo *Moto Morin™ per serbat. fato Sx.  L.H. "Moto Morini cticker* Adhési "Mato Morini® G L, "Moto Morini* Abziehbild

7 330336 Adesivo azzurro per carenatura Dx. R.H. light blue sticker Adhésif azur D R, heilbiau Abziehbild

7a 330337 Adesive azzurro per carenatura Sx. L.H. fight blue sticker Adhésit azar G L, helittau Abziehbild

8 330340 Adesivo azzurro fiancata Dx. R.H. light blue sticker Adhésif azur D R, halitlay Abziahbild

8a 330341 Adesivo azzurro fiancata Sx. L.H. light blua sticker Adhdsi azur G L, halitlau Abziehbild

9 330342 Filetto superiore fiancata Dx. R.H. upper ransfar Décal. sup. D. R., unter Streifen

9a 330343 Filatto superiora fiancata Sx. L.H. upper rranster Décal. sup. G. L., unter Straifen

10 330348 Filetto superiore fiancata Dx. corto ALH. upper transler Décal. sup. D. R., urter Straifan

103 330349 Filetto superiore fiancata Sx. corto L.H. upper transfer Décal. srp. G. L., urter Straifen

1" 33-348 Filatto inferiota fiancata Dx. corto AH. lowar transfer Décal.int. C. Ober, R, Streifan

11a 330347 Filetto inferiora fiancata Sx. corto LH. lower transfer Décal. int. G. Ober, L., Streifen

12 330344 Filatto inferiore fiancata Dx. lungo R.H. lower transfer Décal. inf. D. Ober, R,, Straifen

12a 330345 Filetto infericre fiancata Sx. lungo L.H. lower transfar Décalir. G Cber, L., Straifan

13 800057289 Decajcomania “Mads in ftaly* “Made In Htaly" transfer Déca. *Made in haly* “Made in haly" Streifen

(cod. col. AE T) (colo code A-B-C) (corta coluleur A-B-C) (Koda Farbe A-B-C)

14 800049047  Decalcomara avvertenza olio frani Transfer Décal. Streilar:

it 5} D i it Adjust. chaln rim Décal. reg). chaine Kattenstroifan

18 D vamici® Transfer Décal. Straifan

17 330354 Adesivo "MOTO MORINI* "Moto Morini* sticker Adhésit “Moto Morini® “wztn Motmi® abzighhud

18 330322 Dy blu blue trim Décat *Monosystem® bleu Sirsitn "Monosystem® blau




TADESVI ADHESIFS Tavola-Drwg.
ABZIEHBILD _[Tabte - Bid 25

\3
| RRORIN |0
DESIGNATION | ﬁg

. CO0.
Pgi % ' DENOMINAZIONS DESCRIFTION
Reffenstreifen

Press. tira uimr

Décal. pres. pnsum.

Dacalcomania prassione pneumatici

19 330332

“Versiona 400
“Version 400
"Varsian 400
“Version 400










